
КНИГА  ИИСУСА  НАВИНА,  Глава 13 
 

ДЕЛЕНИЕ  НА  АБЗАЦЫ  В  СОВРЕМЕННЫХ  ПЕРЕВОДАХ 
 

NASB NKJV NRSV TEV NJB 
Распределение 
Ханаана среди колен 
Израиля 

Оставшиеся для 
завоевания земли 

Распределение 
земель начинается 

Земли, которые еще 
нужно покорить 

Оставшиеся 
непокоренные земли 

13:1-7 13:1-7 13:1-7 13:1-7 13:1-2а 
    13:2б-5 
    13:6-7 

 Земля разделена к 
востоку от Иордана  

Распределение 
территории к 
востоку от Иордана 

Общий обзор 
Трансиордании 

13:8-14 13:8-14 13:8-13 13:8-13 13:8-13 
  13:14 13:14 13:14 

 Земля Рувима  Территория, 
отведенная Рувиму Колено Рувима 

13:15-23 13:15-23 13:15-23 13:15-23 13:15-21 
    13:22 
    13:23a 
    13:23б 

 Земля Гада  Территория, 
отведенная Гаду Колено Гада 

13:24-28 13:24-28 13:24-28 13:24-28 13:24-27 
    13:28 

 Половина колена 
Манассии (восток)  

Территория, 
отведенная 
восточной половине 
колена Манассии 

Половина колена 
Манассии 

13:29-31 13:29-33 13:29-31 13:29-31 13:29-31 
13:32-33  13:32-33 13:32-33 13:32-33 

 
 

ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 

Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 
по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.  

 
1.  Первый абзац. 
 
2.  Второй абзац. 
 
3.  Третий абзац. 
 
4.  И так далее. 
 
 

http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf


ПОНИМАНИЕ  КОНТЕКСТА   
 
I.   ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ СВЕДЕНИЯ 

 
А.  Здесь  начинается  вторая  половина книги Иисуса Навина. Если главы 1-12 посвящены, 

в основном, завоеванию Земли Обетованной, то главы 13-19 повествуют о разделе 
Ханаана среди колен Израиля. 

 
Б.  Самый  лучший способ изучать данный фрагмент – это иметь под рукой соответ-

ствующую географическую карту. Археология далеко не всегда может дать нам 
информацию о точном местоположении многих городов и других мест, упомянутых в 
Библии. Точное расположение границ тоже неизвестно, но общая картина изображается 
достаточно верно. 

 
В.  При изучении подобный текстов крайне полезными оказываются книги по библейской 

географии: 
1.   Ч.Ф. Пфейфер и Х.Ф. Вос, «Историческая география библейских стран Уиклифа» 

[C. F. Pfeiffer and H. F. Vos, The Wycliffe Historical Geography of Bible Lands], изд. 
Moody, 1967 

2.  Дж. Каллавей,  «Библейские  истоки»  [Biblical Backgrounds by J. Callaway],  изд. 
Broadman Press 

 
Г.  Значения  семитских  названий, упоминаемых в этих главах, являются всего лишь 

возможными вариантами. Точная их этимология часто неизвестна. 
 
Д.  Подобного типа географические границы (т.е. через естественные природные черты 

земель и города) встречаются и в литературе того времени (т.е. хеттской и угаритской), 
что также говорит в пользу историчности книги Иисуса Навина. 

Египетский царь Шишак (Шошенк I или Шешонк I) захватил Палестину в 925 г. до 
Р.Х., и он перечисляет победы своей военной кампании в надписях на стенах храма в 
Карнаке, но названия городов в его списке не совпадают с перечнем городов, 
завоеванных Иисусом Навином. В списке Шешонка значится много древнееврейских 
фамилий, что подразумевает, что список Иисуса Навина (в Негеве) гораздо старше (см. 
«Новый библейский комментарий» [The New Bible Commentary, Revised], пересм. изд., 
стр. 246). 

 
Е.   В главе 13 

1.   в стихах 2-3 обозначены непокоренные земли на юге 
2.   в стихах 4-6 обозначены непокоренные земли на севере 
3.   в стихах 8-14 обозначены непокоренные земли в Трансиордании (восточный 

берег) 
 
Ж.  Таблица колен Израиля/Иакова: 

      По матери                  Благословение             Благословение                Жребий  
                                                Иакова                         Моисея                  Иисуса Навина 
1.   Рувим от Лии               Быт.49:3-4                     Вт.33:6                     И.Нав.13:15-23 
      Быт.29:32 
2.   Симеон от Лии            Быт.49:5-7                       ------                        И.Нав.19:1-9 
      Быт.29:33 
3.   Левий от Лии               Быт.49:5-7                     Вт.33:8-11                  ------- 
      Быт.29:34 
4.   Иуда от Лии                 Быт.49:8-12                   Вт.33:8-11                И.Нав.14:6-15:63 
      Быт.29:35 
5.   Дан от Валлы               Быт.49:16-18                 Вт.33:22                   И.Нав.19:40-48 
      Быт.30:6 
6.   Неффалим от Валлы   Быт.49:21                       Вт.33:23                   И.Нав.19:37-39 



      Быт.30:8 
7.   Гад от Зелфы                Быт.49:19                      Вт.33:20-21              И.Нав.13:24-28 
      Быт.30:11 
8.   Асир от Зелфы             Быт.49:20                       Вт.33:24-25              И.Нав.19:24-31 
      Быт.30:13 
9.   Иссахар от Лии            Быт.49:14-15                 Вт.33:18-19              И.Нав.19:17-23 
      Быт.30:18 

10.   Завулон от Лии            Быт.49:13                      Вт.33:18-19              И.Нав.19:10-16 
        Быт.30:20 
11.   Иосиф от Рахили         Быт.49:22-26                 Вт.33:13-17              Манассия – 
        Быт.30:24                                                                                               И.Нав.13:29-31;  
                                                                                                                       17:1-13 
                                                                                                                       Ефрем –  
                                                                                                                       И.Нав.16:4-10 
12.   Вениамин от Рахили   Быт.49:27                      Вт.33:12                   И.Нав.18:11-28 
      Быт.35:18 

 
ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 

 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.13:1-7  

1Когда Иисус состарился, вошел в лета преклонные, тогда Господь сказал ему: ты 
состарился, вошел в лета преклонные, а земли брать в наследие остается еще очень 
много. 2Остается сия земля: все округи Филистимские и вся земля Гессурская. 3От 
Сихора, что пред Египтом, до пределов Екрона к северу, считаются Ханаанскими пять 
владельцев Филистимских: Газский, Азотский, Аскалонский, Гефский, Екронский и 
Аввейский; 4к югу же вся земля Ханаанская от Меары Сидонской до Афека, до пределов 
Аморрейских, 5также земля Гевла и весь Ливан к востоку солнца от Ваал-Гада, что 
подле горы Ермона, до входа в Емаф. 6Всех горных жителей от Ливана до Мисрефоф-
Маима, всех Сидонян Я изгоню от лица сынов Израилевых. Раздели же ее в удел 
Израилю, как Я повелел тебе; 7раздели землю сию в удел девяти коленам и половине 
колена Манассиина. 
 
13:1  «Когда Иисус состарился, вошел в лета преклонные»   Из текста 14:10 нам известно, 
что Халеву в это время было восемьдесят пять лет. Вполне можно предположить, что Иисус 
Навин был примерно такого же возраста.  

 
□ «а земли брать в наследие остается еще очень много»  На основании первых двенадцати 
глав этой книги создается впечатление, что Иисус Навин полностью одержал победу над 
всеми ханаанеями, но, учитывая (1) текст 11:18; (2) этот стих; (3) историческое обобщение в 
1-й главе книги Судей; и (4) археологические открытия, становится очевидным, что Иисус 
Навин, похоже, только сломил основное сопротивление со стороны вооруженных сил 
ханаанеев (т.е. захватил города с мощными крепостными сооружениями), а окончательное 
овладение своими территориями он оставил самостоятельной задачей для каждого отдельного 
колена (ср. Исх.23:28-30). Но многие из них так никогда и не сделали этого полностью, что 
явствует из ст. 2 и далее. 
 
13:2 «все округи Филистимские»  Термин, переведенный здесь как «округи» (BDB 165), 
первоначально, возможно, означал «круг» (или «груда, куча») камней (напр., 7:26; 8:29; 
Быт.31:46), но со временем его стали использовать для обозначения 
района/региона/территории (ср. 18:17). От этого же самого корня образовано и название 
«Галгал» (ср. 4:19).   

Филистимляне, по всей вероятности, были греками с островов Эгейского моря. Это была 
единственная группа людей в этой части мира, которые не совершали обрезание. По-
видимому, они и составляли ту армию наемников, которая в двенадцатом веке до Р.Х. 



пыталась завоевать Египет, но потерпела сокрушительное поражение. После этого они 
расселились в южной части палестинского побережья. Они образовали пять основных 
городов, о которых упоминается в ст. 3: Газа, Азот, Аскалон, Геф и Екрон. Филистимляне 
были главной военной проблемой для Израиля на протяжении всего периода судей и даже во 
времена царствования Саула и Давида. Название «Палестина» происходит от слова 
«филистимский» 

 
□ «Гессурская»  О гессурянах есть упоминание и в тексте 12:5, но здесь – другая группа с 
одним и тем же названием. О гессурянах говорится и в текстах 13:11,13, но это также 
относится к тексту 12:5. Из текста 1Цар.27:8 нам известно, что Гессур – это племя, обитавшее 
где-то между Аравией и Филистией.  

 
13:3  «Сихора»   Слово «Сихор» образовано от корня, который означает «быть черным» (BDB 
1009). В тексте Ис.23:3 этот термин используется в отношении реки Нил, но здесь, похоже, он 
обозначает границу Земли Обетованной. Большинство толкователей считает, что речь идет о 
вади под названием «поток египетский». В наше время это вади известно как «Вади-эль-
Ариш». Находится оно к югу от города Газа. 

 
□  «Газский»  Слово «Газа» означает «сильный, крепкий» (BDB 738). 

 
□  «Азотский» (NASB – «Ашдодский»)   Слово «Азот» («Ашдод») означает «укрепленное 
место, крепость» (BDB 78). 

 
□ «Аскалонский»  По-видимому, слово «Аскалон» происходит от ассирийского корня, 
который означает «переселение», но не исключено также, что оно может происходить от 
древнееврейского корня, означающего «вес, тяжесть», от которого образовано слово «сикль» 
(BDB 80). 

 
□ «Гефский»   Термин «Геф» буквально означает «точило, виноградный пресс», и он очень 
схож с новозаветным термином «Гефсимания», который означает «масличное точило, 
масличный пресс». В переводе KJV здесь значится слово «Геф» (BDB 388), и это может быть 
правильным. 

 
□ «Аввейский»  Об аввеях известно относительно мало. По всей видимости, это племя 
обитало в районе Газы (BDB 732, ср. Вт.2:23). Некоторые толкователи убеждены, что аввеи 
были коренным населением всего южного побережья вплоть до вторжения туда филистимлян. 

 
13:4 «Меары»  Похоже, что это слово, «Меара» происходит от корня, который означает 
«пещера» (BDB 792). Эта местность расположена севернее города Сидон, который находился 
на землях финикийцев. 

 
13:5  «также земля Гевла» (NASB – «…Гевалитян»)   Речь идет о городе Гевал, который 
позже стал называться «Библос», и который еще позже стал известен своими писчими 
материалами (т.е. пергаментом, ср. 3Цар.5:18; Иез.27:9). Английские слова «book» (книга) и 
«bible» (библия) произошли от названия этого города. 
 
□ «Ваал-Гада»  Уже по перечню этих городов становится очевидным, что главной религией 
ханаанеев было поклонение богам плодородия. Слово «Ва’ал» – это древнееврейский термин, 
который означает «господин», «владыка», «хозяин» или «муж». Божество женского рода 
называли Аштароф (ср. ст. 12). См. пояснение к 11:17. Великолепное обсуждение вопроса о 
религии Ханаана вы найдете в книге Уильяма Ф. Олбрайта «Археология и религия Израиля» 
[William F. Albright, Archaeology and the Religion of Israel], изданной «Anchor Books». 

 
□ 
NASB                        «до самого Лево-хамафа»  



                                   (синод. – «до входа в Емаф») 
NKJV, RSV              «к Лево-хамафу» 
NRSV, JPSOA         «к входу в Хамаф» 
TEV                           «к Хамафскому Проходу» 
NJB                            «к Проходу Хамаф» 

Эта фраза состоит из ПРЕДЛОГА (BDB 723), ГЛАГОЛЬНОЙ формы Qal-ИНФИНИТИВА 
СОПРЯЖЕННОГО (BDB 97, KB 112) и ИМЕНИ СОБСТВЕННОГО (BDB 333, т.е. «крепость»).  
Хамаф был царством (ср. 2Цар.8:9), и его владения определяли северную границу Земли 
Обетованной (ср. 3Цар.8:65; 1Пар.8:4). 

 
13:6 «до Мисрефоф-Маима, всех Сидонян»  Это название, по-видимому, означает «горящая 
вода» или «горячие источники» (BDB 977). От этого же корня образовано и слово серафим 
(т.е. «пылающий»). Тот факт, что здесь упоминается только Сидон, а не Тир (ср. 19:29), 
указывает на более раннюю дату этого рассказа (ср. Р.К. Харрисон, «Введение в Ветхий 
Завет» [R. K. Harrison, Introduction to the Old Testament], стр. 672). 

 
□ «Я изгоню от лица сынов Израилевых»  ЯХВЕ берет на Себя полную ответственность за 
завоевание Ханаана (ср. Исх.34:24; Лев.20:24; Чис.32:21; 33:53; Вт.1:39; 4:38; 5:31; 9:4,5,6; 
11:23,31; 12:1; 15:4; 16:20; 18:12; И.Нав.3:10; 13:6). Основное значение употребленного здесь 
ГЛАГОЛА (BDB 439, KB 441, Hiphil-ИМПЕРФЕКТ) – «завладеть (чем-либо)» или «лишить 
права владения, выселить». 

 
13:6-7   Здесь есть два повеления, сказанные ЯХВЕ Иисусу Навину:  

1.   «распредели» (синод. – «раздели»), ст. 6, BDB 656, KB 709, Hiphil-ИМПЕРАТИВ (ср. 
23:4) 

2.   «раздели», ст. 7, BDB 323, KB 327, Piel-ИМПЕРАТИВ (ср. 14:5; 18:2,5,10; 19:51; 
Чис.26:53,55,56) 

 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.13:8-14  

8А колено Рувимово и Гадово с другою половиною колена Манассиина получили удел 
свой от Моисея за Иорданом к востоку, как дал им Моисей, раб Господень, 9от Ароера, 
который на берегу потока Арнона, и город, который среди потока, и всю равнину 
Медеву до Дивона; 10также все города Сигона, царя Аморрейского, который царствовал 
в Есевоне, до пределов Аммонитских, 11также Галаад и область Гессурскую и Маахскую, 
и всю гору Ермон и весь Васан до Салхи, 12все царство Ога Васанского, который 
царствовал в Астарофе и в Едреи. Он оставался один из Рефаимов, которых Моисей 
поразил и прогнал. 13Но сыны Израилевы не выгнали жителей Гессура и Маахи, и 
живет Гессур и Мааха среди Израиля до сего дня. 14Только колену Левиину не дал он 
удела: жертвы Господа Бога Израилева суть удел его, как сказал ему Господь. 
 
13:8 «колено Рувимово»  Имя «Рувим» означает «вот сын» (BDB 910). Можно себе 
представить, с каким волнением Лия представила своего первенца его отцу, Иакову. 

 
□ «с другою половиною колена»  Речь идет о колене Манассии, которое получило во 
владение земли на восточном берегу Иордана. 

 
13:9  «от Ароера»   Город Ароер (BDB 792 I) находился совсем рядом с южной границей 
владений колена Рувима, неподалеку от реки Арнон, которая разделяла земли моавитян и 
аморреев.   

 
13:12  «Ога»   О захвате этих территорий рассказывается также в тексте Чис.21:33-35.  

 
□ «в Астарофе» (NASB – «Аштарофе»)  Это имя богини плодородия из ханаанейского 
пантеона (BDB 800 III). Нам точно не известно о взаимоотношениях между Ваалом и 



Аштароф, поскольку в древних ханаанейских документах говорится, что они – брат и сестра, 
а не любовники. См. пояснение к 9:10. 

 
□ «Рефаимов»  Это слово используется в Библии в трех значениях: (1) оно могло обозначать 
умерших (ср. Иов.26:5); (2) оно могло обозначать племя/народ; или (3) оно могло обозначать 
великанов (ср. 14:12-15). Похоже, что оба термина, Анаким и Рефаим, обозначают великанов. 
См. пояснение к 11:21.  

 
13:14  «Только колену Левиину не дал он удела»   Левиты должны были получить свой 
удел от жертвенника через свое служение Богу (ср. Вт.18). Они заняли место первородного 
(ср. Исх.13). В действительности, левиты получили еще и сорок восемь городов по всей 
территории Земли Обетованной (на востоке и западе, ср. И.Нав.20-21). Им также было 
позволено пользоваться небольшими участками земли сразу за стенами этих городов для 
выращивания земледельческой продукции для пропитания своих семей. 

 
□ «Бога Израилева» Весьма удивительно, что этимология термина «Израиль» осталась 
неизвестной. Если судить по тексту Быт.32:28, то, похоже, это слово означает «да сохранит 
Бог», но некоторые толкователи считают, что – «в мире с Богом». Как и в отношении многих 
других слов, мы просто не знаем его точную этимологию. См. частную тему ниже. 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ИЗРАИЛЬ  (имя) 

  
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.13:15-23  

15колену сынов Рувимовых по племенам их дал удел Моисей: 16пределом их был 
Ароер, который на берегу потока Арнона, и город, который среди потока, и вся равнина 
при Медеве, 17Есевон и все города его, которые на равнине, и Дивон, Вамоф-Ваали Беф-
Ваал-Меон, 18Иааца, Кедемоф и Мефааф, 19Кириафаим, Сивма и Цереф-Шахар на горе 
Емек, 20Беф-Фегор и места при подошве Фасги и Беф-Иешимоф, 21и все города на 
равнине, и все царство Сигона, царя Аморрейского, который царствовал в Есевоне, 
которого убил Моисей, равно как и вождей Мадиамских: Евия, и Рекема, и Цура, и 
Хура, и Реву, князей Сигоновых, живших в земле той; 22также Валаама, сына Веорова, 
прорицателя, убили сыны Израилевы мечом в числе убитых ими. 23Пределом сынов 
Рувимовых был Иордан. Вот удел сынов Рувимовых по племенам их, города и села их. 
 
13:15-23   В этих стихах приводится описание местности, которая стала уделом колена 
Рувима. Лучше всего исследовать эти тексты, глядя на карту, на которой изображены границы 
владений каждого колена Израиля.  

 
13:17 «Вамоф-Ваали Беф-Ваал-Меон»  У каждого города был свой Ваал. Названия этих двух 
городов означают «высоты Ваала» (BDB 119 и 127, ср. Чис.22:41) и «жилище Ваала» (BDB 
111, ср. Чис.32:38; 1Пар.5:8; Иер.48:23; Иез.25:9). 

 
13:19 
NASB, NRSV,  
       JPSOA               «на холме долины»  
                                   (синод. – «на горе Емек») 
NKJV                        «на горе долины» 
TEV                           «на холме в долине» 
NJB                            «на нагорье Арабы» 

Значение этой древнееврейской фразы неясно. 
 

13:20  «места при подошве Фасги»   В тексте Вт.34:1 это слово используется как другое 
название горы Нево. 

 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/israel_imya.htm


13:21  «и все города на равнине»   Этими городами были:  
1.   Дивон, 13:9 
2.   Беф-Иешимоф, 12:3 
3.   Иааца, 13:18 
4.   Кедемоф, 13:18 
5.   Мефааф, 13:18 

Города, перечисленные в ст. 18, упоминаются снова в тексте 21:36-37. 
 

13:22 «Валаама, сына Веорова»  Рассказ об этом пророке, который причинил Израилю 
немало реальных неприятностей, записан в главах 22-25 книги Чисел. 

 
□ «прорицателя»  Это ПРИЧАСТИЕ (BDB 890, KB 1116, Qal-ПРИЧАСТИЕ) означает 
«стремящийся узнать и контролировать будущее». Прорицатели/волхвы практиковали разные 
методы: 

1.   бросание жребия 
2.   обращение за советом к идолам 
3.   исследование овечьей/бараньей печени  
4.   вызывание душ умерших 
5.   толкование движения облаков 
6.   толкование полета птиц и нахождения их на земле в состояние покоя 

Вот некоторые типичные тексты на эту тему: Чис.22:7; 23:23; Вт.18:10,14; И.Нав.13:22; 
1Цар.6:5; 15:23; 28:8; 4Цар.17:17; Ис.2:6; 3:2; 44:25; Иер.14:14; 27:9; 29:8; Иез.12:24; 
13:6,7,9,23; 21:21,22,23,29; 22:28. 

Волхвование/предсказание основывается на языческом мировоззрении о том, что 
существует информация о будущем, но она спрятана в естественных природных событиях, и 
что особо одаренные люди (т.е., лжепророки, напр., Иер.27:9; 29:8; Иез.13:9; 22:28) могут 
узнать эту информацию и оказать влияние на будущее. 

 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.13:24-28  

24Моисей дал также удел колену Гадову, сынам Гадовым, по племенам их: 25пределом 
их был Иазер и все города Галаадские, и половина земли сынов Аммоновых до Ароера, 
что пред Раввою, 26и земли от Есевона до Рамаф-Мицфы и Ветонима и от Маханаима до 
пределов Давира, 27и на долине Беф-Гарам и Беф-Нимра и Сокхоф и Цафон, остаток 
царства Сигона, царя Есевонского; пределом его был Иордан до моря Хиннерефского за 
Иорданом к востоку. 28Вот удел сынов Гадовых по племенам их, города и села их. 
 
13:24-28   В этих стихах приводится описание местности, которая стала уделом колена Гада.  

 
13:25  «до Ароера, что пред Раввою»   Существует по два разных города с этими 
названиями: 

A.   Ароер (BDB 792 II, «обнаженный») 
1.   13:25 и Суд.11:33 (в уделе Гада) 
2.   13:16 (в уделе Рувима) 

B.   Равва (BDB 913, «большой» или «многолюдный») 
1.   в Аммоне, Вт.3:11; 2Цар.11:1; 12:26-27; Ам.1:14 (столица Аммона) 
2.   в Иудее, И.Нав.15:60 (синод. – «Аравва») 
 

13:26 
NASB, NKJV           «до границы Давира»  
                                   (синод. – «до пределов Давира») 
NRSV                        «до земли Давира» 
TEV                           «до границы Лодевара» 
NJB                            «до земли Ло-Девара» 



Изменение огласовки в МТ (lodebar) в переводах динамического эквивалента (TEV, NJB) 
представляет собой попытку увязать этот текст с текстами 2Цар.9:4,5; 17:27; Ам.6:13. 

 
13:27 «до моря Хиннерефского»  У этого природного водоема есть несколько разных 
библейских названий: (1) Геннисаретское море; (2) Тивериадское море; и (3) Галилейское 
море. 

 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.13:29-31  

29Моисей дал удел и половине колена Манассиина, который принадлежал половине 
колена сынов Манассииных, по племенам их; 30предел их был: от Маханаима весь 
Васан, все царство Ога, царя Васанского, и все селения Иаировы, что в Васане, 
шестьдесят городов; 31а половина Галаада и Астароф и Едрея, царственные города Ога 
Васанского, даны сынам Махира, сына Манассиина, половине сынов Махировых, по 
племенам их. 
 
13:29-31  В этих стихах приводится описание местности, которая стала частью владений 
колена Манассии, одного из сыновей Иосифа, который так же, как и его брат Ефрем, стал 
полноценным коленом среди других колен Израиля. Колено Манассии – единственное, 
которое получило земли на обоих берегах реки Иордан.  

 
СИНОДАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД:   И.Нав.13:32-33  

32Вот что Моисей дал в удел на равнинах Моавитских за Иорданом против Иерихона 
к востоку. 33Но колену Левиину Моисей не дал удела: Господь Бог Израилев Сам есть 
удел их, как Он говорил им. 
 
13:32-33   Эти стихи – обобщающие.  

 
13:33   См. текст Вт.18:1-5 и главы 20-21 книги Иисуса Навина.  

 
 


